
IR-REPUBBLIKA FRANĊIŻA

     

Il-Prim Ministru

     

     

Id-Digriet Nru 2023-XXX ta’   

Abbozz ta’ Digriet dwar il-protezzjoni ta’ data strateġika u sensittiva fis-suq tal-cloud
computing

NOR: 

Udjenza  fil-mira:  Amministrazzjonijiet  u  operaturi  tal-Istat,  gruppi  ta’  interess
pubbliku

Suġġett: …

Dħul fis-seħħ: id-Digriet għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubblikazzjoni tiegħu.

Avviż: ….

Referenzi: Id-Digriet jimplimenta l-Artikolu 31 tal-Liġi Nru 2024-449 tal-21 ta’ Mejju
2024  dwar  l-iżgurar  u  r-regolamentazzjoni  tal-ispazju  diġitali.  Jista’  jinsab  fuq  is-sit
elettroniku ta’ Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Il-Prim Ministru,

Dwar ir-rapport ta’ XX, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2019/881 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17
ta’ April 2019 dwar l-ENISA (l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għaċ-Ċibersigurtà) u dwar iċ-
ċertifikazzjoni  taċ-ċibersigurtà  tat-teknoloġija  tal-informazzjoni  u  tal-komunikazzjoni  u  li
jħassar ir-Regolament (UE) Nru 526/2013;

Wara  li  kkunsidra  d-Direttiva  (UE) 2015/1535  tal-Parlament  Ewropew  u  tal-Kunsill  tad-
9 ta’ Settembru 2015 li  tistabbilixxi  proċedura  għall-għoti  ta’  informazzjoni  fil-qasam tar-
regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika;

Wara li kkunsidra l-Kodiċi tad-Difiża, b’mod partikolari l-Artikolu D. 3126-2;

Wara li kkunsidra l-Ordni Nru 2005-1516 tat-8 ta’ Diċembru 2005 dwar l-iskambji elettroniċi
bejn  l-utenti  u  l-awtoritajiet  amministrattivi  u  bejn  l-awtoritajiet  amministrattivi,  b’mod
partikolari l-Artikolu 9 tagħha;

Wara li  kkunsidra l-Liġi  Nru 2016-1321 tas-7 ta’  Ottubru 2016 għal Repubblika Diġitali,
b’mod partikolari l-Artikolu 16 tagħha;



Wara  li  kkunsidra  l-Liġi  Nru  2024-449  tal-21  ta’  Mejju  2024  dwar  l-iżgurar  u  r-
regolamentazzjoni tal-ispazju diġitali, b’mod partikolari l-Artikolu 31 tagħha;

Wara  li  kkunsidra  d-Digriet  Nru  2014-445  tat-30  ta’  April  2014  dwar  il-kompiti  u  l-
organizzazzjoni tad-Direttorat Ġenerali għas-Sigurtà Interna;

Wara  li  kkunsidra  d-Digriet  Nru  2015-350 tas-27 ta’  Marzu 2015,  kif  emendat,  dwar  il-
kwalifika tal-prodotti tas-sigurtà u l-fornituri tas-servizzi fiduċjarji għall-ħtiġijiet tas-sigurtà
tas-sistemi tal-informazzjoni;

Wara li kkunsidra n-notifika Nru XX mibgħuta lill-Kummissjoni Ewropea fi XXX; 

Wara li kkonsulta lill-Kunsill tal-Istat (Taqsima tal-Amministrazzjoni),

Jordna:

Artikolu 1

 

Il-lista ta’ gruppi ta’ interess pubbliku msemmija fl-Artikolu 31(I) tal-Liġi msemmija
hawn fuq tal-21 ta’ Mejju 2024 tinkludi:  

- Il-grupp  ta’  interess  pubbliku  magħruf  bħala  l-“Aġenzija  tas-Saħħa  Diġitali
(ANS)”;

-  Il-grupp ta’ interess pubbliku magħruf bħala l-“Aġenzija Nazzjonali għar-Riċerka
dwar l-AIDS (ANRS)”;

-  Il-grupp ta’ interess pubbliku magħruf bħala l-“Aġenzija għall-Promozzjoni tat-
Taħriġ u l-Iskambju Edukattivi u Xjentifiċi”;

- Il-grupp ta’ interess pubbliku “Ċentru ta’ Aċċess għal Data Sigura (CASD)”;

- Il-grupp  ta’  interess  pubbliku  “Ċentru  ta’  Riżorsi  għall-Prevenzjoni  tar-
Radikalizzazzjoni”;

- Il-grupp ta’ interess pubbliku “Skola Veterinarja Nazzjonali”;

- Il-grupp ta’ interess pubbliku “Grupp ta’ Interess Pubbliku dwar Sorsi Radjuattivi
Ssiġillati ta’ Attività Għolja (GIP SOURCES HA)”;

- Il-grupp  ta’  interess  pubbliku  “Sistema  Nazzjonali  għar-Reġistrazzjoni  tad-
Domanda għall-Akkomodazzjoni Soċjali (GIP SNE)”;

- Il-grupp  ta’  interess  pubbliku  “Modernizzazzjoni  tad-Dikjarazzjonijiet  Soċjali
(GIP-MDS)”;

- Il-grupp ta’ interess pubbliku “Osservatorju tax-Xjenza u t-Teknoloġija”. 

 

Artikolu 2



I - Għall-applikazzjoni tal-Artikolu 31 tal-Liġi msemmija hawn fuq tal-21 ta’ Mejju 2024, il-
fornitur privat tas-servizzi jrid jimplimenta l-kriterji tas-sigurtà u tal-protezzjoni tad-data li
ġejjin:

- politika  dokumentata  dwar  is-sigurtà  tal-informazzjoni  u  l-ġestjoni  tar-riskju  li
tinkorpora l-katina tas-sottokuntrattar;

- sistema sikura ta’ ġestjoni tar-riżorsi umani għall-persunal involut fil-provvista tas-
servizz;

- għodod u proċeduri għall-ġestjoni sigura tat-tagħmir li jimplimenta s-servizz u s-
sistemi ta’ informazzjoni; 

- miżuri ta’ sigurtà fiżiċi, ambjentali u loġiċi, bħall-użu ta’ mekkaniżmi ta’ kriptaġġ,
kontroll tal-aċċess u ġestjoni tal-identità tal-utent;

- il-proċeduri  ta’  ġestjoni  tal-inċidenti  tas-sigurtà  tal-informazzjoni  u  l-miżuri  ta’
kontinwità tal-operat;

- il-miżuri  għall-konformità  mad-dispożizzjonijiet  legali  fis-seħħ  fi  Franza  u  l-
miżuri  ta’  protezzjoni  tad-data,  b’mod  partikolari  dawk kuntrattwali,  għal  data
pproċessata jew maħżuna kontra kwalunkwe aċċess minn awtoritajiet pubbliċi ta’
pajjiżi  terzi  mhux awtorizzati  mil-liġi  tal-Unjoni  Ewropea  jew mil-liġi  ta’  Stat
Membru, inklużi  b’mod partikolari  l-kundizzjonijiet  li  jirregolaw iż-żamma tal-
kapital u d-drittijiet tal-vot fil-kumpanija tal-fornitur tas-servizz u l-istabbiliment
tal-fornitur tas-servizz u kwalunkwe sottokuntrattur.

Qafas, żviluppat mill-Aġenzija Franċiża għaċ-Ċibersigurtà skont il-kundizzjonijiet tad-Digriet
imsemmi  hawn fuq  tas-27  ta’  Marzu  2015,  jistabbilixxi  r-rekwiżiti  relatati  ma’  dawk il-
kriterji. Il-konsultazzjoni meħtieġa għall-ħolqien u għall-iżvilupp ta’ dan il-qafas ta’ referenza
għas-sistema ta’  informazzjoni  tal-Istat  għandha titwettaq  flimkien  mad-Direttorat  Diġitali
Interministerjali.

II - Sabiex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti tal-protezzjoni tad-data u tas-sigurtà stabbiliti fl-Artikolu
31(I) tal-Liġi msemmija hawn fuq tal-21 ta’ Mejju 2024, l-amministrazzjonijiet ikkonċernati
għandhom jirrikorru  għas-servizzi tal-cloud computing ipprovduti minn fornitur tas-servizzi
privat  kwalifikat,  mogħtija  skont  il-kundizzjonijiet  stabbiliti  fil-Kapitolu  III  tad-Digriet
imsemmi hawn fuq tas-27 ta’ Marzu 2015 u li jissodisfaw il-kriterji msemmija fil-punt I ta’
dan l-Artikolu, jew ta’ ċertifikazzjoni Ewropea ta’ mill-inqas livell ekwivalenti.

III - Sistemi ta’ informazzjoni operazzjonali u ta’ komunikazzjoni, sistemi ta’ informazzjoni
xjentifika u teknika, u sistemi ta’ informazzjoni li jinvolvu, jirrikjedu, jew fihom media jew
informazzjoni klassifikata li tinkludi s-sistema ta’ informazzjoni u komunikazzjoni tad-difiża,
kif ukoll is-sistemi ta’ informazzjoni u komunikazzjoni mħaddma mis-servizzi msemmija fl-
Artikolu D. 3126-2 tal-Kodiċi tad-Difiża u l-Artikolu 1 tad-Digriet imsemmi hawn fuq tat-30
ta’ April 2014, huma esklużi mill-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu.

Artikolu 3 

I - Meta amministrazzjoni tkun diġà bdiet, fid-data tad-dħul fis-seħħ tal-Artikolu 31 tal-Liġi
msemmija hawn fuq tal-21 ta’ Mejju 2024, proġett li jissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-
Artikolu msemmi hawn fuq u bl-użu ta’ servizz tal-cloud computing ipprovdut minn fornitur
privat ta’ servizzi li ma jimplimentax il-kriterji tas-sigurtà u tal-protezzjoni tad-data definiti fl-
Artikolu 2 ta’ dan id-Digriet, hija tista’ titlob, f’konformità mal-proċeduri stabbiliti b’ordni
tal-Prim Ministru, deroga mill-obbligi stabbiliti fl-istess Artikolu.



Din id-deroga ma tistax taqbeż it-18-il xahar fejn ikun hemm offerta aċċettabbli ta’ servizzi
tal-cloud computing, skont it-tifsira tal-punt II ta’ dan l-Artikolu, disponibbli fi Franza. Meta
ma jkun hemm l-ebda offerta aċċettabbli ta’ cloud computing disponibbli fi Franza fid-data
tat-talba għal deroga, id-deroga ma tistax tkun itwal minn sena qabel talba ġdida possibbli.

Din  id-deroga  tingħata  b’deċiżjoni  motivata  tal-Ministru  responsabbli  għall-proġett  u  tiġi
vvalidata mill-Prim Ministru.

Dan  għandu  jsir  pubbliku  skont  il-kundizzjonijiet  stabbiliti  fil-Ktieb  III  tal-Kodiċi  tar-
Relazzjonijiet Pubbliċi. 

II – Il-valutazzjoni tal-aċċettabbiltà, fis-sens tal-Artikolu 31(III) tal-Liġi tal-21 ta’ Mejju 2024
imsemmija aktar ’il fuq, ta’ offerta ta’ servizzi ta’ cloud computing hija bbażata fuq il-kriterji
li ġejjin:

– il-ħtieġa  funzjonali  li  l-offerta  tista’  tissodisfa,  filwaqt  li  jitqiesu  l-kompiti  tal-
amministrazzjoni kkonċernata;

– il-kundizzjonijiet finanzjarji; 
– il-kundizzjonijiet operazzjonali u tekniċi tas-sigurtà tad-data u l-protezzjoni tad-data

pproċessata mill-fornitur tal-offerta f’konformità mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 2
ta’ dan id-Digriet;

– il-kundizzjonijiet ta’ tmiem il-kuntratt u l-garanziji ta’ riversibbiltà;
– il-kundizzjonijiet ta’ kontroll, ta’ sostenibbiltà u ta’ indipendenza fis-sens tal-Artikolu

16 tal-Liġi tas-7 ta’ Ottubru 2016 imsemmija hawn fuq.

 

Magħmul fi,

Mill-Prim Ministru:


